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9leid)ê=©efe|blatt.
Æ9.

S nJ jn lt: 6  an b el8> unb ©c^ i f f a^ r têBer t rag mit Oriecfjentanb. ©. 23.

(9tr. 1590.) §anbel§< unb <S et) if fa ̂  trt § t> er tra g 
Bout 9. 3uli 1884.

£>a Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, et Sa Majesté le Roi 
des Hellènes, animés du désir de 
faciliter et de développer les rela
tions de commerce et de navigation 
entre les deux pays, ont résolu de 
conclure dans ce but un tra ité, et 
ont, à cet effet, nommé pour Leurs 
Plénipotentiaires, savoir :

Sa M ajesté l ’E m pereur d ’A lle 
m agne, R o i de Prusse:

Monsieur le Baron F ra n ço is  
E gon de B rin c k e n , Son 
Envoyé Extraordinaire et M i
nistre Plénipotentiaire près Sa 
Majesté le Roi des Hellènes;

Sa M ajesté le  R oi des H e l
lènes:

Monsieur A le xa n d re  A. Con- 
to s ta v lo s , Son Ministre des 
Affaires Etrangères,

lesquels, après s’être communiqué 
leurs pleins-pouvoirs respectifs, trou-

Keid)â<®efefebl. 1885.

3»ifd)en bem 3>utfcfien OvctcE; unb ©riedjenkmb.

(Uebetfeiutng.)

'vSeine Skajeftät ber Deutfcbe ^aifet, 
fößntg Dort ißreufsen, einerfeitS unb ©eine 
SDtajeftat ber Honig ber Hellenen anberer* 
feit§, üon bem 3Bunfd)e geleitet, bte 
jpanbelg* unb ©  d) iffa brt§b ejie bungen 
¿wifd)en beiben ßanbern ju erleichtern 
unb ju rermebren, haben befchloffen, 
ju biefem S3e[)ufe einen 5ßertrag abju» 
fd)lie§en unb ¿u 3 hren $5eroiimäcbtigten 
ernannt:

©eine SDlajeftät ber © e u tf^e  
H aifer, Honig t>on ^]3reu§en:

SUlerböc ĵliI)ren au§erorbentlict)en 
©efanbten unb benodmäd)tigten 
SJlinifter bei ©einer -äftajeftät 
bem Honig ber Hellenen, £errn 
greiberrn $ ra n j ©gon non 
ben SSrindfen/

©eine SJlajejlät ber H onig ber 
Seltenen:

5ülerböd)jlibren Skinijter ber au& 
märtigen Ungelegen beiten, £errn 
SUejanber 51. (£ontojiardo§,

Welche, nach gegenseitiger Skittbeilung 
ihrer in guter unb gehöriger yorm be* 

9

$lu§gegeben ju 'Berlin ben 28. gebruar 1885.
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vés en bonne et due forme, ont con
clu le traité de commerce et de na
vigation qui süit:

A rticle 1.

I l  y aura pleine et entière liberté 
de commerce et de navigation entre 
les deux Hautes Parties contractantes.

Les sujets de chacune des deux 
Hautes Parties contractantes jou iront 
dans le territoire de l ’autre Partie 
en matière de commerce, de navi
gation et d’industrie, des mêmes 
droits, privilèges et faveurs quel
conques, qui sont ou seront accor
dés aux nationaux ou aux sujets de 
l ’Etat le plus favorisé et ne seront 
pas assujettis à aucunes taxes, im 
positions, restrictions ou charges 
générales ou locales de quelque na
ture que ce soit, autres ou plus 
onéreuses que celles auxquelles sont 
ou seront soumis les nationaux et 
les sujets de l ’Etat le plus favorisé.

Les dispositions précédentes ne 
sont pas applicables aux pharma
ciens, courtiers de commerce, aux 
colporteurs et autres personnes qui 
professent une industrie exclusive
ment ambulante; ces industriels jou i
ront du même traitement que les 
sujets exerçant la même profession 
de l ’Etat le plus favorisé.

Article 2.

Les sujets de chacune des Hautes 
Parties contractantes auront dans le 
territoire de l ’autre Partie le même 
droit que les nationaux, de posséder 
toute espèce de propriété mobilière 
ou immobilière, de l ’acquérir et d’en

funbetten 2SolImad)ien, ben folgenben 
jpanbelsL unb 0 d)iffahrt§terirag ab* 
gefd/loffen fyaben:

S trtife l 1.

3wifd)en ben £>ohen tertragfd/liefjenben 
fe ile n  [oll tolle unb gänzliche greil)eit 
be§ §anbel8 unb bet @d)iffat)rt befielen.

£)ie Stngeljörigett eine§ jeben beripofyen 
tertragfd)liefienben Steile füllen in bem 
©ebiete be§ anberen SEjeileg in SSejug 
auf £>anbel, ©d)if fahrt unb ©ewerbe* 
betrieb biefelben Steckte, Privilegien unb 
SSegünjtigungen aller Slrt genießen, treidle 
ben ^nlänbern ober ben ^Ungehörigen 
ber meiftbegünftigten Station ¿uftel/en 
ober ¿uftel/en werben, unb feinen anberen 
ober längeren, allgemeinen ober örtlid)en 
Slbgaben, Sluflagen, SSefchränf ungen ober 
23etpflid)tungen irgenb weld)er Slrt unter* 
liegen, al§ benjenigen, weld/en bie 3»n* 
länber unb bie Singehörigen ber rneift* 
begünjtigten Station unterworfen ftnb 
ober unterworfen fein werben.

<Die torjteljenben SSeflimmungen ftnben 
feine Slnwenfeung auf 3lpotl)efer, .fjanbets* 
mafler, ^auftrer unb anbere prfonen, 
Welche ein au8fd)lie§lich im Umherwanbern 
ausgeübteö ©ewerbe betreiben/ biefe 
©ewerbetreibenben füllen ebenfo behanbelt 
werben al§ bie Singehörigen ber rneift* 
begünjtigten Station, welche baSfelbe 
©ewerbe betreiben.

S lrtife l 2.

£>ie Singehörigen eineö jeben ber 
.§obcn tertragfd/liejjenben 'Lheile follen 
in bem ©ebiete be§ anberen %hcile§ 
gleid) ben 3 n^nbern berechtigt fein, 
jebe Slrt ton beweglid/em ober unbeweg* 
lichem Sßetmögen ju beft|en, burch ^ auf5
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disposer par vente, échange, dona
tion , testament ou d’autre manière, 
ainsi que d’hériter ah intestat.

Ils  ne seront non plus, dans au
cun des cas précités, soumis à des 
taxes ou impôts autres ou plus 
élevés que les nationaux.

A rticle 3.

Les Allemands en Grèce et les 
Grecs en Allemagne auront complète 
liberté comme les nationaux de va
quer à leurs affaires soit en personne 
soit par l ’intermédiaire d’agents de 
leur choix, sans être tenus pour 
cette raison de payer une indemnité 
ou rétribution quelconque, soit à des 
individus, soit à des corporations 
privilégiées, qui ne serait pas due 
par les nationaux eux-mêmes.

Ils auront lib re  accès dans les 
tribunaux pour faire valo ir et dé
fendre leurs droits; ils jou iron t sous 
ce rapport des mêmes droits et p ri
vilèges que les nationaux et pour
ront comme ceux-ci, dans toute 
action jud icia ire, se servir des avo
cats, fondés de pouvoir ou agents 
admis par les lois du pays.

A rticle 4.

Les sociétés par actions et antres 
sociétés commerciales, industrielles 
ou financières qui sont établies dans 
le territoire de l ’une des Hautes 
Parties contractantes conformément 
aux lois en vigueur dans ce pays, 
pourront exercer sur le territo ire de 
l ’autre Partie tous les droits qui

»ertrag; kaufet), ©dfenfung, lebten Sßillen 
ober auf anbere Söeife fotcheb Vermögen 
¿u erwerben unb barüber ¿u »erlügen, 
fotoie ©rbfdfaften fraft ©efetjeb $u er« 
werben.

Sind) follen fte in feinem ber gebauten 
gälte anberen ober fwfyeren Abgaben
unb Stuftagen unterliegen, alb bie 3 n= 
länber.

S trtife l 3.

3Me fDeutfcfyen in ©rieeffentanb unb 
bie ©riechen in iDeutfdflanb fotten »olle 
greitfeit haben, wie bie 3 ntauber ihre 
©efcf)äfte entweber in fperfon ober burch 
einen Slgenten ihrer eigenen Sßatfl ju
regeln, ofme verpflichtet ju fein, fnerfür 
(Sinjetnen ober bevorrechtigten Körper* 
fd)aften eine Vergütung ober ©chablob* 
haltung ju jagten, welche nicht auch »on 
ben 3 ntänbern fetbft ju jagten wäre.

6 ie fotten freien gutritt ju ben ®e« 
richten haben jur Verfolgung unb Ver« 
ttjeibigung if>rer Siechte/ fte follen in 
biefer ipinftdjt biefelben Siechte unb Ve»
freiungen wie bie 3 nlänber genießen,
unb wie biefe befugt fein, ftch in jeber 
ÜRechtbfache ber burch bie ßanbebgefe|e 
jugelaffenen Stnwätte, Ve»ollmäd)tigten 
ober Stgenten ju bebienen.

S trtife l 4,

Stftiengefettfchaften unb fonflige fom* 
mergelte, inbuftriette ober finanzielle ©e« 
feUfdfaften, welche in bem ©ebiete be§ 
einen ber .fpoben »ertragfdfttefjenben Xbetle 
nadf SDlaßgabe ber bort geltenben ®efe|e 
errichtet ftnb, fotten in bem ©ebiete beb 
anberen Xlfeiieb alte 9led)te aubjuüben 
befugt fein, welche ben gleichartigen ®e« 

9*
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sont accordés aux sociétés analogues 
de l ’Etat le plus favorisé.

A rticle 5.

Les sujets de chacune des deux 
Hautes Parties contractantes seront 
exempts, dans le territoire de l'autre 
Partie, de tout service m ilitaire, aussi 
bien dans l ’armée régulière et la 
marine que dans la milice et la 
garde nationale. Ils  seront également 
exempts de toute fonction officielle 
obligatoire, judiciaire, administrative 
ou municipale, de toutes réquisitions 
et prestations m ilitaires ainsi que des 
emprunts forcés et autres charges 
qui pourront être imposées pour des 
besoins de guerre ou par suite d’au
tres circonstances extraordinaires; 
seront toutefois exceptées les charges, 
qui sont attachées à la possession 
d’un bien-fonds ou d’un ba il et les 
prestations ou réquisitions m ilitaires, 
auxquelles les nationaux et les sujets 
de l ’Etat le plus favorisé peuvent 
être appelés à concourir.

Ils  ne pourront, n i personnelle
ment n i pour leurs propriétés mo
bilières et immobilières, être soumis 
à d’autres obligations, restrictions, 
taxes et impôts que ceux auxquels 
seront soumis les nationaux.

Article 6.

Si des négociants de lune des 
Hautes Parties contractantes voya
gent eux-mêmes ou font voyager dans 
le territo ire de l ’autre Partie leurs 
commis, agents ou autres représen
tants, dans le but de faire des achats 
ou de recevoir des commissions soit

(eíífcíjaften bet meiftbegünftigten Station 
¿ufteben.

S íttife l 5.

£)ie Slngefwrigen jebe§ bet beiben 
Rolfen Dertragfd/líefjenben Lt)eile werben 
auf bem ©ebíete beS anberen non je» 
bem SItiíitéírbienjte, fowolrf ín bet re» 
guiaren Slrmee unb in ber Sitarme 
alé in ber SItilij unb Stationaígarbe, 
befreit fein. ©benfo werben fie Don jebem 
¿wangSweífen Slmtsbienfte gerichtlicher, 
abminiftratiDer ober munizipaler Slrt, 
Don alíen militärifcf>en Stequifttionen unb 
Seiftungen, fowie Don gwangSanleihen 
unb fonftígen Saften, welche ¿u &ríeg8» 
¿werfen ober in yolge anberer aufjet» 
gewöhnlicher llmftänbe aufgelegt wen 
ben, befreit fein/ ausgenommen jeboch 
biefenigen Saften, welche mit bem 93eft| 
eines ©runbftürfS ober einer Pachtung 
Derfnüpft ftnb, unb bie militärifchen 
Seiftungen ober Stequifitionen, ju welchen 
bie 3nlänber unb bie Singehörigen ber 
meiftbegfinjtigten Station f>erangegogen 
werben fönnen.

0 ie  bürfen webet perfönlich, noch in 
33ejug auf ihre beweglichen unb unbe* 
weglictjen ©fiter ¿u anberen Sßerpfltdy 
tungen, 93efchrcinfungen, Lar,en ober 
Slbgaben ungehalten werben, ató jenen, 
welchen bie 3nlänbet unterworfen fein 
werben.

S Irtife l 6.

SBenn ©efct/fifíSleute beb einen Der» 
tragfchliefjenben LheileS int ©ebiete beS 
anberen entweber felbft reifen ober ihre 
ItommiS, Slgenten ober fonftigen 23et= 
tretet reifen laffen ¿u bem gwerf, um 
©infäufe ¿u machen ober 93eftellungen 
¿u fammeln, fei eS mit ober otme SItufter,
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avec soit sans échantillons, ainsi 
que dans l ’intérêt général de leurs 
affaires commerciales et industrielles, 
ces négociants ou leurs susdits re
présentants ne pourront pour ce 
m otif être soumis à aucun surcroît 
d’impôt ou de taxe, pourvu que leur 
qualité de voyageurs de commerce 
soit justifiée par un acte de lég iti
mation délivré par les autorités com
pétentes de leur pays.

Les objets passibles d’un droit de 
douane qui sont importés comme 
échantillons par des marchands, des 
industriels et des voyageurs de com
merce, seront de part et d’autre admis 
en franchise de droits d’entrée et de 
sortie, à la condition que ces objets 
soient réexportés, sans avoir été 
vendus, dans le délai fixé par les 
lois du pays, et sous réserve de 
l ’accomplissement des formalités de 
douane nécessaires pour la  réexpor
tation ou la réintégration en entrepôt.

La réexportation des échantillons 
devra être garantie dans les deux 
pays immédiatement au premier lieu 
d’entrée, soit par dépôt du montant 
des droits de douane respectifs, soit 
par cautionnement.

Les échantillons importés dans 
chaque pays par des voyageurs de 
commerce de l ’autre pays, pourront, 
après leur admission par l ’autorité 
douanière du premier lieu d’entrée 
et durant le délai accordé par la 
loi, être expédiés par mer à d’autres 
endroits de ce même pays, sans être 
soumis à un renouvellement des for
malités d’entrée et moyennant une 
déclaration de transport, faite à l ’au
torité douanière compétente.

fottiie im allgemeinen ffntereffe ihrer 
£>anbelb* unb ^nbujlriegefchäfte, fo 
bürfen biefe ®efd)äftbleute ober il)i:e en 
mahnten SSertreter aus biefem Anlaffe 
feiner weiteren ©teuer ober Abgabe 
unterworfen werben, »oraubgefeht, bafj 
il)re (Sigenfcbaft alb jjanbtungbreifenbe 
burd) eine non ben ¿uftänbigen S3elwr= 
ben iifreb ßanbeb erteilte Legitimation 
bargeti)an wirb.

gür zollpflichtige ©egenftänbe, welche 
alb 5Dlufter non Äaufleuten, ©ewerbe* 
treibenben unb §anbelbreifenben einge= 
bracht werben, wirb beiberfeitb ^Befreiung 
non ©ingangb» unb Aubgangbabgaben 
lugeftanben, unter ber iöoraubfetmng, 
bafj biefe ©egenftänbe binnen ber burd) 
bie öanbebgefe|e beftimmten g rifl urtoen 
fauft wieber aubgeführt werben unb öor= 
behältlich ber (Erfüllung ber für bie 
Söieberaubfuhr ober für bie gurüdliefe» 
rung in bie Aieberlage notlfwenbigen 
goliförmlichfeiten.

£>ie 3ßieberaubful)r ber SSHufter muf 
in beiben ßänbern unmittelbar am erften 
(Sinfubrort burd) Aieberlegung beb 33e« 
trageb ber bezüglichen Zollgebühren ober 
burd) ©icherbeitöftellung gewä^rleiftet 
werben.

©ie in bas eine Laub burch £anb= 
lungbreifenbe beb anberen ßanbeb ein* 
geführten du fte r bürfen nach erfolgter 
norfd)riftbmä§iger Abfertigung burch bie 
Zollbehörbe beb erften (Einfuhrorteb für 
bie ©auer ber im ®efe| beftimmten 
griff nad) anberen Orten bebfelben ßanbeb 
auf bem ©eewege beförbert werben, ohne 
einer 2Bieberf)olung ber ©infubrförmlidy 
feiten unterworfen zu fein, unb auf 
©runb einer ber zuftänbigen Zolibehörbe 
abgegebenen Xranbporterflärung.
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A rticle 7.

Aussitôt que la protection des 
modèles, des dessins et des marques 
de fabrique ou de commerce ainsi 
que celle des marques ou e'tiquettes 
de marchandises ou de leurs em
ballages sera réglée en Grèce par 
mie lo i conformément aux principes 
généralement admis en cette matière, 
les Hautes Parties contractantes dé
termineront par une convention ou 
par un échange de déclarations les 
formalités à l ’accomplissement des
quelles sera subordonnée la jouis
sance des droits y relatifs conférée 
de part et d’autre aux nationaux 
respectifs.

A rticle 8.

Aucune prohib ition d’importation, 
d’exportation ou de transit ne pourra 
être établie par l ’une des Hautes 
Parties contractantes à l ’égard de 
l ’autre, qui ne soit pas applicable ou 
en même temps à toutes les nations, 
ou du moins dans les mêmes cir
constances à d’autres nations aussi.

S ltt ifc l 7.

iDie Robert oertragfcpefjenben Lbeile 
Werben, fobalb in ©riedfenlanb ber ©d)u| 
bet Lobelie, Süllufter, gabriL ober fpan-- 
bel§jeid)en, fowie ber SBejeiclmung ober 
©tifettirung ber SBaaren ober ihrer 33er= 
pacfung nad) SJlafigabe ber in biefer 
SSejiefyung allgemein angenommenen 
©tunbfä^e burd) ©efe| geregelt fein 
wirb, burd) ein Slbfomtnen ober burd) 
SluStaufcf) non ©rflärungen bie görnn 
lid)feiten feftfetjen, oon beren (Erfüllung 
ber ©enu§ ber bezüglichen, non bem 
einen unb anberen Lbeil feinen 5lm 
gehörigen eingeräumten Stedbte abhängig 
fein wirb.

S Irtife l 8.

itein @infubr=, Slubfulfr* ober Durdy 
fut)rnerbot barf oon einem ber Rolfen 
»ertragfd)liefienben ^ e ile  bem anberen 
gegenüber erlaffen werben, weld)e§ nid)t 
entweber gleichzeitig auf alle, ober bod) 
unter gleiten 93orau§fe|ungen aud) auf 
anbere Stationen Slnwenbung finbet.

Article 9. S lrtife l 9.

Les objets d’origine ou de manu
facture Grecque énumérés dans le 
ta rif A , jo in t au présent traité, 

/  seront admis à leur importation en 
/  Allemagne aux droits fixés par ce 

/  ta rif et d’après les dispositions y 
contenues.

Les objets d’origine ou de manu
facture Allemande énumérés dans le 
ta rif B, jo in t au présent tra ité, se- J ront admis à leur importation en

Die in bem beiliegenbett Darif A  be= 
Zeichneten ©egenftänbe gried)ifd)cr p n -  
funft ober gabrifation werben bei ihrer 
(Sinfubr in Deutfdflanb ju ben burd) 
biefen Darif feftgeftellten gollen unb nad) 
ben bort gegebenen Beftimmungen ¿w 
gelaffen.

Die in bem beiliegenben Darif B be» 
Zeichneten ©egenftänbe beutfd)er ßerfunft 
ober ^ ‘̂ t iia tio n  werben bei if)rer Situ 
fuhr in ©riedfenlanb ju  ben burch biefen
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Grèce aux droits fixés par ce ta rif 
et d’après les dispositions y  con
tenues.

Les droits d’entrée spécifiés ou 
non dans les tarifs jo ints au présent 
traité seront perçus indépendamment 
des droits d’accise, de consommation, 
d’octroi ou autres droits de pareille 
nature, pour lesquels les produits 
de chacun des deux Etats contrac
tants jou iront à leur importation 
dans l ’autre Etat du traitement, dont 
les produits nationaux jouissent ou 
jou iront dans l ’avenir.

A rticle 10.

En ce qui concerne l ’importation 
ou l ’exportation des articles men
tionnés ou non dans le présent 
traité et les tarifs y  annexés, leur 
transit ou entreposage, les droits à 
payer de quelque nature qu’ils soient 
et les formalités de douane de toute 
espèce, chacune des Hautes Parties 
contractantes s’engage à faire pro
fiter l ’autre immédiatement sans con
dition et par ce fa it même de toute 
faveur, de tout privilège ou abaisse
ment des droits d’entrée et de sortie 
ainsi que de toute autre immunité 
ou concession qu’elle a accordés 
ou qu’elle accordera à une tierce 
Puissance.

A rticle 11.

Seront considérés comme navires 
Allemands ou Grecs tous ceux qui 
doivent être reconnus navires A lle
mands d’après les lois de l ’Empire 
Allemand, ou navires Grecs d’après 
les lois de la Grèce.

%arif feftgeftellten gölten unb nach ben 
bort gegebenen Beftimmungen ¿ugela^en.

<Dte in ben bem gegenwärtigen Ber» 
trage beigefügten Tarifen aufgeführten 
ober nicht aufgefül)rten (EingangSjölle 
fotten unabhängig »on ben Steife», Ber» 
branchéq Oftroi» ober anberen Slbgaben 
ähnlicher Slrt erhoben werben, hinfid)tlich 
welcher Abgaben bie (Erjeugniffe jebeS 
bet oertragfddiefjenben Staaten bei ihrer 
(Einfuhr in ben anberen Staat bie 93e= 
hanblung erfahren follen, weld)e bie ein» 
heimifchen (Erjeugniffe erfahren ober in 
gufunft erfahren werben.

S lrtife t 10.

§injtchtlich ber (Ein» unb SluSfuht 
ber im gegenwärtigen Bettrage unb 
ben beigefügten Tarifen genannten ober 
nicht genannten Sßaaren, ihrer iDurd)» 
fuhr ober jollamtlichen ÜJliebetlage, ber 
ju jahlenben gölte, welcher Slrt fie 
feien, unb ber gollförmlichf eiten jeber 
Slrt »erpfïicbtet ftch jeber ber äpohen ocr» 
tragfchlie^enben XI)eile, ben anberen un» 
nerjügtich unb ohne weiteres an jeber 
Begünftigung, jebem Borrecht ober jeber 
#eraE>fe|ung in ben (Eingangs» unb 
SluSgangSabgaben, fowie jeber anberen 
Befreiung ober Konjeffton theilnebmen 
¿u laffen, welche er einer britten Bladst 
eingeräumt h^t ober einräumen wirb.

S lr tife l 11.

3ll§ beutfdhe ober griechifche Schiffe 
feilen alle biejenigen angefehen werben, 
Welche nach ben ©efe|en bes Seutfcben 
3fieid)S als beutfd)e ober nach ben 
gtiedyfchen ®efe|en als griechifche Schiffe 
anjuerfennen finb.
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A rticle 12.

Les navires de chacun des deux 
pays seront assimiles dans les ports 
de l ’autre pour tout ce qui regarde 
l ’importation et l ’exportation des 
marchandises, leur transit ou entre
posage, aux navires nationaux. Ces 
marchandises ne seront soumises 
au paiement de droits de douane 
autres ou plus élevés que si elles 
étaient importées, exportées, tran
sitées ou entreposées par des na
vires nationaux. Elles auront aussi 
dro it aux mêmes privilèges, réduc
tions de taxes, faveurs et restitu
tions de droit, qui seraient accordées 
aux marchandises chargées sur des 
navires du pays.

A rticle 13.

Les navires d’une des Hautes 
Parties contractantes qui entreront 
sur lest ou chargés dans les ports 
de l ’autre Partie, ou qui en sorti
ront, y  seront traités, sous tous les 
rapports, et quelque soit le heu de 
leur départ et de leur destination, 
sur le même pied que les navires 
nationaux. Aussi bien à leur entrée 
et à leur sortie que durant leur 
séjour, ils n’auront pas à payer 
d’autres n i de plus forts droits de 
fanaux, de tonnage, de pilotage, de 
port, de remorque, de quarantaine 
ou autres charges, qui pèsent sur 
la coque du navire sous quelque 
dénomination que ce soit, et sont 
perçus au nom et au profit de l ’Etat, 
de fonctionnaires publics, de com
munes, de corporations quelconques,

S lrtife l 12.

ïfie  ©coiffe jebeê ber Leihen ßänber 
fofien in ben ipâfen beS anberen in allem, 
waê bie (Einfuhr unb Sluêfu^r ber 
SBaaren, ilfre ^Durchfuhr ober ¿ottamt» 
licfye 9lieberlegung betrifft, ben einl)eimi= 
frf)en ©rf)iffen gleichgeffellt fein. £>iefe 
SBaaren follen ber Bejahung feiner 
anberen ober Eueren Sötte unterliegen, 
als wenn fie burrfi einf)eimifd)e ©drfffe 
ein*, au§*, burrf)gefül)rt ober auf l̂ieber» 
läge gebracht mären, ©ie fotten auch 
ju benfelben ’Privilegien, 3lbgaben*@r* 
mäffigungen, Bergünffigungen unb Sott* 
Slücferffattungen berechtigt fein, weld)e 
ben auf ©Riffen beS ßanbeS oerlabenen 
Söaaren eingeräumt werben.

S lrtife l 13.

®ie ©cf)iffe eines ber popen oertrag* 
fcpliefsenben L̂Ejeite, welche mit Baliaff 
ober belaben in bie $äfen be§ anberen 
XheileS einlaufen ober biefelben oerlaffen, 
werben bafelbjl in jeber ipinffcht, welcher 
auch immer ber Ort ffreS Auslaufens 
ober ihrer Beffimmung fein möge, auf 
bemfelben $ufje wie bie einheimifchen 
©chiffe behanbelt werben, ©owohl bei 
ihrem Einlaufen unb bei ihrem 9luS= 
laufen, wie wäprenb i£)reS Aufenthalts 
werben ffe feine anberen ober höheren 
ßeudffthurm *, Tonnen =, ßootfen =, 
pafen*, SftemorquirungS*, Quarantäne* 
ober fonftige (Gebühren, welche auf bent 
©cpiffSförper, unter welcher Bezeichnung 
eS fei, laften unb im tarnen unb ju 
©unffen beS ©taateS, öffentlicher Bearn* 
ten, Oott ©emeinben ober oott irgenb 
welchen Korporationen erhoben werben,
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que ceux dont y  sont ou seront 
passibles les navires nationaux.

En ce qui concerne le placement 
des navires, leur chargement et leur 
déchargement dans les ports, rades, 
havres et bassins, et généralement 
pour toutes les formalités et dis
positions quelconques auxquelles 
peuvent être soumis les navires de 
commerce, leurs équipages et leur 
cargaison, i l  est convenu qui’l  ne 
sera accordé aux navires nationaux 
aucun privilège n i aucune faveur 
qui ne le soit également aux na
vires de l ’autre Partie; la  volonté 
des Hautes Parties contractantes 
étant que, sous ce rapport aussi, 
leurs navires soient traités sur le 
pied d’une parfaite égalité.

A rticle 14.

Relativement au cabotage, cha
cune des Hautes Parties contrac
tantes pourra réclamer pour ses 
navires toutes les faveurs et tous 
les privilèges que l ’autre Partie a 
accordés ou accordera sous ce rap
port à une tierce Puissance, sous la 
condition quelle fasse aussi participer 
les navires de l ’autre Partie aux 
mêmes faveurs et privilèges.

Les navires de cha cune des Hautes 
Parties contractantes, qui entrent 
dans un des ports de l ’autre Partie 
pour y  compléter leur chargement ou 
décharger une partie de leur car
gaison pourront, en se conformant 
aux lois et règlements du pays, con
server à leur bord la partie de leur

îReicE)S - ®efej}bl. 1885.

ju entrichten biejenigen, ju
welchen bie eini)eimtfd)en ©d)iffe bafelbft 
verpflichtet ftnb ober fein werben.

3>n SSejug auf bie 3lufftetlung, bie 
Sßelabung unb bie ßöffhung ber ©dffffe 
in ben Reifen/ Sieben, buchten unb 
93afftn§, fowie überhaupt in 3lnfebung 
aller görmlidffeiten unb fonftiger. S3e> 
ftimmungen, benen bie ¿jpanbelgfabrjeuge, 
ihre S)cannfd)aften unb ihre ßabung 
unterworfen werben fönnen, ift man 
übereingefommen, baff ben inlänbifchen 
©d)iffen fein ©ortedff unb feine 33 e« 
günftigung ¿ugeffanben werben foli, 
welche niä)t gleichmäßig ben ©Riffen 
be§ anberen 3ü)eileg ¿uf ommen, inbem 
e8 ber Sßille ber ^ol)en oertragfdffiefjen» 
ben Sheile ift/ baf auch biefet ijinjtcht 
ihre ©chiffe auf bein gufje einer ooll« 
ftänbigen ©leidffuit belfanbelt werben 
(ollen.

S lrtife l 14.

Sßa§ bie föüftenfchiffahrt betrifft, fo 
füll jeber ber jpoben oertragfchliefenben 
%l)eile für feine ©dffffe alle SBegünfti« 
gungen unb 33orred)te, welche ber anbere 
Xheil in biefer ^inftcht irgenb einer 
brüten ffftadff eingeräumt hat ober ein« 
räumen wirb; unter ber SBebingung in 
3lnfpruch nehmen fönnen, bafj er auch 
bie ©chiffe beö anberen 3£l)eileP an ben« 
felben 33egünffigungen unb 5ßorred)ten 
theilnebmen läßt.

(£0 [ollen bie ©cßiffe eineg jeben ber 
^ohen oertragfd)lie|enben Lb^ü’ , welche 
in einen ber £töfen beg anberen 3£betleg 
einlaufen, um bafelbft ihre ßabung ju 
üerooliftänbigen ober einen 33ßeil ber« 
felben ju löfchen, wenn fte ftd) ben 
©efe^en unb SSerorbnungen bc§ ßanbeg 
fügen, ben nad) einem anberen §afen 

10
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cargaison qui serait destinée à un beêfetben obet etrteS anbcren CanbeS 
autre port soit du même pays soit beftimmten ïi)eü ilfrer Cabung an SB or b 
d’un autre et la  réexporter sans bei)alten unb it)n toieber auâfübren fort« 
être astreints à payer pour cette rien, oi)ue gebatten tu fein, fur biefen 
dernière partie de leur cargaison Ie|teren Xfjeit ifjrer fiabung irgenb eine 
aucun droit sauf ceux de surveil- Slbgabe ju 6ejai)len r auffer ben ?lufiid)t§< 
lance lesquels d’ailleurs ne pourront abgaben, welcfye übrigenê nur ttadb bem 
être perçus qu’au taux fixé pour la  für bie tntanbifcfye ©dnffatjrt beftimmten 
navigation national®. ©a^e erl)o6en werfeen bürfen.

A rticle 15.

Le présent traité s’étend aux pays 
ou territoires unis actuellement ou 
dans l ’avenir par une union doua
nière à l ’une des Hautes Parties 
contractantes.

A rticle 16.

Le présent traité sera ratifié et 
les ratifications en seront échangées 
aussitôt que possible.

H entrera en vigueur d ix jours 
après l ’échange de ses ratifications 
et restera en vigueur pendant les 
d ix années suivantes.

Dans le cas ou aucune des Hautes 
Parties contractantes n’aura notifié 
douze mois avant la fin de la  dite 
période son intention, de faire cesser 
les effets du tra ité, i l  demeurera 
obligatoire jusqu’à l ’expiration d’une 
année à partir du jou r où l ’une 
ou l ’autre des Hautes Parties con
tractantes l ’aura dénoncé.

A partir de l ’entrée en vigueur 
du présent tra ité , les traités de com
merce et de navigation conclus anté
rieurement entre les Etats particuliers 
de l ’Allemagne et la Grèce cessent 
d’être valables.

S lrtife í 15.

<Der gegenwärtige $anbel8»ertrag er« 
ftrecft ftd) auf bie mit einem ber Rolfen 
uertragfcfyließenbcn Steile gegenwärtig 
ober fünftig jollgeeinten ßänbet ober 
©ebiete.

S lrtife l 16.

©egenwärtiger ©ertrag wirb ratifhirt 
unb bie Statififationen fobalb al8 möglich 
au8gewed)fett werben.

£)erfelbe wirb jefm Xage nadf 2lu§« 
taufet) ber Statififationen in ©Birffamfeit 
treten unb wäifrenb ber hierauf fotgenben 
¿efm 3 abre in ©eltung bteiben.

ga(l8 feiner ber £of)en t>ertragfd)iie§en* 
ben £E>eile jwötf ©tonale nor 5lblauf ber 
belichteten ^¡eriobe feine Slbftcfyt/ bie 
©Bildungen be§ ©ertraget auf Í) Ören ¿u 
machen, funbgegeben E)abert wirb, wirb 
berfelbe bi8 jum Slblaufe eine§ 3 a^re§, 
oom 2Age, wo einer ober ber anbere 
ber oertragfctfiíefienben Sdfeite it)n ge« 
fünbigt tfaben wirb, in Straft bleiben.

©tit bem ©eginn ber SBirffamfeit 
biefeé ©ertrageg treten bie früher jwifc^en 
einzelnen ©taaten Deutfdjtanbg unb 
©riecfyentanb abgefdfloffenen &anbel§» 
unb ©chffa[)rt§üerträge aujjer Kraft.
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En foi de quoi les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé ce traité et y 
ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait à Athènes en double expé
dition le m il hu it cent quatre-
vingt-quatre.

(L. S.) B rin cke n .

(L. S.) C ontostavlos.

gu lirfunb beffen Ijaben bte beiber» 
fertigen ©eoollmäcffttgten biefen Vertrag 
unterzeichnet unb ifyre Siegel beigebrücft.

So gefeiten ju Sitten in hoppeltet 
Siuêfertigung ben ¿ -^ 7- 1884.

©er norftebenbe Vertrag tfi ratijtjirt worben unb bie Sluêwec^felung ber 
Sftatiftfationen fiat ju Sitten am 20. gebruat 1885 ftattgefunben.

10*
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A .

Droits à l ’entrée en Allemagne.

î.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Raisins de Corinthe .................................
Figues sèches..............................................
O lives..........................................................
Coton en la ine............................................
Coton non égrené......................................
Soie, brute, pas te in te .............................
Soies en cocons..........................................
Minerais de zinc, de manganèse et de

chrom e....................................................
Soufre..........................................................
Marbres, bruts ..........................................
Pouzzolaine..................................................
Emeri en pierres b ru tes...........................
Avalanèdes..................................................
Eponges de toute sorte.............................
Peaux brutes pour la fabrication de cuir 
Peaux pour la fabrication des fourrures
Noix de g a lle ............................................
Bois de fu s te t............................................
G oudron......................................................
Garance (A liza ris )....................................

les 100 kg 8 marks.
» » 8 »

» » 30 »
en franchise de droits.

» » » >»

» )) » »

)> » » »

» » » y»

x* » » »

» y> » »

» » » V»

» » » »

» » » »

» » » »

» » » »

» » » »

» » TO y>

» » » »

» » » y>

» » «



Bolle bei bet (Einfuhr nad) Ülcutfdjlanö.

1. to rin tben .............................................................  fu t 100 kg  8 SÄarf.
2. geigen, getrocknete................................................  * 9 8 »

3. Dlioen ..................................................................  » » 30 »
4. 33aumn>otIe, rot)....................................  ftĉ*
5. Ungereinigte ^Baumwolle...................................  9
6 . 0 eibe, rot), ungefärbt..................................................• *

7. 0eibenfofon§ ..............................................................   *
8. Sinf*, SJtangan*, (Etjromerje................................................  9

9. 0 d)tt>efel .................................................................................   9

10. SOlarmor, rot)......................................................................... 1
11. ^ßujjotanerbe..........................................................   9

12. Schmirgel, rot)............................................................. 9
13. Sßatonea...................... ........ ..............................  *
14. 5ßafd)fcl)tt>ämme alter 9 I r t ......................................... 9
15. ipäute unb gelle, rot), jur ßeberbereitung . . .  »
16. gelle jur ^3eljvoer!bereitung......................................... ?
17. © atläp fe l...........................................................
18. 0 umacf).........................................................   *
19. 2$eer............................................................................ 9
20. ÄtaW ......................................................................  »
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Droits à l ’entrée en Grèce.

No.

1.

2.

3.

4 .

D é n o m in a t io n  des objets.

Plaques en fonte, en fer forgé ou en acier de toutes 
dimensions, fers d’angle ou cornettes, feuilles mé
talliques (feuilles de tôle, de fer laminé ou de fer 
blanc), fer en cercles; barres en fonte, en fer forgé 
ou en acier poux chemins dé fer; rails ainsi que 
leurs pièces de raccord, éclisses, boulons, aiguilles, 
clous et autres pièces servant tous exclusivement 
à la  construction de chemins de fer, en fonte, en 
fer forgé ou en acier; fils de fer, d’acier ou d’autre 
métal commun, non ouvragés (c’est à dire non 
tissés en tamis ou grillage); fils métalliques pour 
télégraphes et pour sonneries électriques, ressorts 
de fil pour meubles; ressorts, roues, en acier et 
ponts de fer pour voies ferrées............................. .

Poutres en fer à T, de toute dimension pour con 
structions, ainsi que toute autre espèce d’objets en 
fonte ou en fer forgé pour constructions ou tout 
autre usage, à l ’exception des articles mentionnés 
à l ’article précédent....................................................

Serrures et cadenas en fer ou garnis de bronze (bronze 
n’ajoutant pas plus de 30 pour cent à la valeur 
de l ’a rtic le )...................................................................

Toute sorte d’objets en fer forgé, en tôle ou en fer 
blanc pour constructions, chemins de fer ou autre 
usage (à 1 exception des machines, des outils ara
toires, des instruments scientifiques et des objets 
servant aux navires ou à leur construction, et dont 
i l  sera fa it mention plus lo in), limés ou non, étamés 
ou non, goudronnés ou non, peints ou non, ver
nissés ou non, que le vernis contienne ou non de 
la poudre m étallique..................................................

D r o i t s .

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

Qu o t i t é s .

drachme. lepta.

en franchise de droits

10

60

25
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Solle bei kr ffinfuljr und) ©riedplanb.

9hr.

1.

t  S f n |l a n i .

glatten Don ©ußeifen, ©cbmiebeetfen ober ©tat)l jeber 
iDimenfton, Sffiinfel« ober ©deifen, SSled) (©chtoarjbled), 
Sßaljbled) ober Sßeißbled)), Sfletfeifen/ ©täbe oon ©uß 
eifert, ©d)miebeeifen ober ©tal)l für ©ifenbalfnen; @ifen 
bahnfd)ienen fotoie bereit 93erbinbung§ftüde, ßafd)en, 
Sollen, SBeicßen, 9lägel unb anbere ausschließlich für 
ben ©ifenbaßnbau beftimmte ©tüde Dort ©ußeifen, 
©c t̂ttiebeeifen ober ©tal)l/ ©rabt Don ©ifen, ©laßl ober 
anberem unebten SJtetatt, unoerarbeitet (b. {). nid)t ju 
©teben ober ©ittenoerf verarbeitet); Xelegraphenbrabt 
unb ‘Xrabt für eleftrtfcfye ßäutetoerfe, (Draht» ©piralfebern 
für SJtöbel; Gebern unb Sftäber Don ©tai)I, (Brüden au§ 
©ifen für ©ifenba^nen...................................................

Sttaaßftab.

S o l i b e t r a g .

9teu*
©racpmen. Cepta.

jotffrei

2.

3.

4.

Xräger Don T«©ifen jeber (Dimenfton für 33aujtoede, ferner 
jebe fonftige Slrt Don gttß» ober fdnniebeetfernen ©egen« 
jiänben für BaujtDede ober ¿u jebem anberert ©ebraud), 
mit Qtu§nat)me ber in ber Dori)erge[)enben üftummer er
mähnten ©egenftänbe...................... ...................................

(Drüder« unb 33orlegefd)löffer Don ©ifen ober in 33er bin bang 
mit 23ronje (fofern bie 33ronje ben SBertl) be§ ©egen« 
jtanbe§ nid)t um mehr als 30 (ßrojent erhöbt)___

Sille Slrten Don ©egenftänben au§ ©d)miebeeifen, ©ifen ober 
SBeißbled) ju 33aujtoeden, für ©ifenbahnen ober ¿u an» 
herein ©ebraud) (mit 3{u§nafme ber toeiter unten auf
geführten SDlafdünen, 3ldergeräti)e, toiffenfd)aftlid)en Sni 
ftrumente, unb ©egenftänbe junt ©ebraud) auf ©d)iffeit 
ober ¿um ©d)iff§bau), gefeilt ober nicht, Derjinnt ober 
nicht, getheert ober nid)t, bemalt ober nicht, gefirnißt 
ober nicht, gleid)Diel ob ber firn iß  metallifd)e§ ^3uloer 
enthält ober n icß t..............................................................

Dfa

Dfa

Dfa

10

60

25
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6 .

Ouvrages pareils à ceux de l ’article précédent, finement
polis ou dorés .............................................................

Limes et en général tous objets en acier non dénom
més, pour constructions, chemins de fer etc., n’ap
partenant point à la catégorie d’ouvrages fins. . . .

l ’ocque

l ’ocque

50

50

7.

8.

9.

10.

a) Clous, clous d’épingle et vis, en fer, de tout usage
et dimension.................................................................

h) Pareils en cuivre ou en zinc, avec ou sans alliage 
d’autres métaux communs (le cuivre resp. le zinc 
prédominant).................................................................

a) Aiguilles à coudre ou à tricoter en fer non poli
n i doré .........................................................................

b) Objets semblables à ceux mentionnés au § a ci-
dessus, en acier ou en fer poli ou d o ré ...............

O bse rva tio n . Aux taxations ci-dessus sont soumis 
aussi les crochets et les aiguilles à broder ou à 
tricoter, garnis d’une tète en pâte ou d’un manche 
en os commun, en fil de bronze, en bois ou en 
métal commun.

Aiguilles à coudre de toute dimension ou confection 
en acier, en paquets ou étuis de papier, de bois 
ou d’autre matière, sans déchet pour les étuis ou
les paquets en question ............................................

Pompes aspirantes, foulantes ou à feu, en fer ou en 
autres métaux ou en fer allié à d’autres matières

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

11. Machines à coudre de toute espèce; parties de ces ma
chines, importées séparément...................................

12. Machines pour l ’usage de l ’agriculture ou d’ateliers in 
dustriels; morceaux ou parties de ces machines, 
importés séparément..................................................

O bserva t ion . Les machines servant à couper le 
tabac, à faire les cigarettes, au raffinage du pé
tro le , à la confection des cartes à jouer, des 
allumettes chimiques, ainsi que celles servant à

15

en franchise de droits

—  25

50

2 —  

en franchise de droits

en franchise de droits
I

en franchise de droits
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Sftr. © e g e n f t a n b .

5. £)ie in bcr »origen Kummer aufgeführten ©egenftänbe, jebod)
fein potirt ober »ergolbet...................................................

6. geilen unb imSlllgemeinen alle nicht befonber§ genannten ©egen«
ftänbe »on «Stahl, ju SBau t̂oeden, für ©fenbaljnen je., 
weiche nicht ju r Kategorie ber fein gearbeiteten SBaaren 
gehören .....................................................................

7. a) 9Mgel, Stifte unb Schrauben, »on ©fen, ohne Unter«
fdt)ieb ber ©röfie unb ber S3ert»enbung..........................

b) ©egenfiänbe ber »orermälmten Slrt »on Tupfer ober ginf, 
in ober ohne 93erbinbung mit anberen uneblen Stietallen 
(fofern Tupfer bqt». ginf üorf)errfct)t)...........................

8. a) ©ferne 9iäi>« ober Stridnabeln, loeber polirt noch »er«
golbet.............................................................................

b) Sehnliche, t»ie im 9lbfa| a ermähnte ©egenpnbe, »on 
Stahl ober »on polirtem ober »ergolbetem © fe n ........

Slnmerfung. Een üotjM)enbcn golIf% n unterliegen auch 
£>äfell)afen, ©tid« ober ©tridnabeln, meld)e mit einem 
ibopf oon «Blaffe ober einem ©riff Oon gewöhnlichem 
Sein, »on Srongebraht, »on ^olg ober »on gemeinem 
SJtctall »erfepen fiitb.

g o ü  betrag.

SJlaafjftab.
Bleu*

Drachmen. ßepta.

Dfa 50

Dfa

Dfa

50

15

Dfa

Dfa

goiifrei

25

50

9.

10.

11.

12.

^iähnabeln »on S tah l, ohne ilnterfchieb ber ©röfie ober ber 
• Bearbeitung, in Rädchen ober in (Stui§ »on Rapier, 

^>olj ober anberem SSJtaterial, ohne Slbjug für bie be« 
treffenben ©ui§ ober Rädchen................‘ ......................

Saug« unb ©rudpumpen, geuerfprihen, »on ©fen ober 
anberen Metallen, ober »on ©fen in 23erbinbung mit
anberen Sftateriaüen.........................................................

5iät)mafchinen jeber Slrt; einzelne für ftc£) eingehenbe Xl)eile 
biefer SDtafchinen................................................................

SÄafchinen für lanbmirthfchaftliche ober gewerbliche gwede; 
einzelne für ftc£> eingehenbe Stüde ober Xbeile" biefer 
9Jiafchinen.......................................................................

Slnmerfung. Sliafchinen gum ©chneiben »on Eabarf, 
jur gabrifation »on Sigarretten, gum «Raffiniren »on 
«Petroleum, gur gabrifation »on ©pielfarten, günb« 
pölgchen unb für fonfiige gnbujiriegweige, bie au§-

Dfa 2

gülifrei

golffrei

gollfrei

Reidjä • ®efe()6(. 1885. 11
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No. Dé n o m i n a t i o n  des ob je t s .

D r o i t s .

Q uo t i t és .
Bases.

drachme. lepta.

d’autres branches industrielles, dont l ’E tat a ex
clusivement le monopole, ne jouissent d ’aucune 
franchise ; l ’im portation en est prohibée sous peine 
de confiscation.

13. Comme parties de machines, admises en franchise, ne 
sont point considérés:
a) les fuseaux, bobines et roulettes en bois pour 

filatures ou fabriques de tissage;
b) les tuyaux en cuir, en lin , en ju te , en phor

mium tenax, abaca, chanvre, coton, soie et 
autres matières végétales ou animales (à l ’excep
tion des tuyaux en guttapercha et en caut- 
cbouc);

c) les tuyaux et autres articles en verre ou en
cristal ;

d) les tissus métalliques (en f il de métal) à l ’ex
ception de cylindres de fil, servant aux fabriques
de papier;

e) les clous, clous d’épingle et vis, à l ’exception 
de ceux qui sont en cuivre ou en zinc avec ou 
sans alliage d’autres métaux;

f) feutres;
g) toute pièce de bois ouvré, qui pourrait avoir 

une destination quelconque, autre que celle de 
partie de machine;

h) les tuyaux en métal (excepté ceux en cuivre);

14.
i) les robinets en métal.

Instruments et outils pour usages scientifiques en 
général, de quelque matière qu’ils soient faits. . .  . en franchise de droits

O bservation. Sont réputés instruments et outils 
d ’usage scientifique : les lancettes, les scarificateurs 
et tous les instruments de médecine et de chirur
gie, de physique, de chimie, d’astronomie,, d ’op
tique, d’architecture et d ’arpentage, de même les 
instruments et outils d’un usage plus général ou
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—
g o l l b e t r a g .

9tr. © r g e n f t a n ö . Maafjtab.
5ieu«

©rahmen.
ßepta.

fcpliefsiicp ©taatbmonopol ftnb, genießen feine 3°ß' 
freipeit. ©ie Sinfupr berfelben ijl bei ©träfe ber 
ftonftSiation Verboten.

13. 9Ü8 Steile von Mafcbinen, weiche gollfreipeit genießen,
werben nicpt angefepen:
a) Spinbein, Spulen unb gtollrübcpen von § o lj für 

Spinnereien ober SBebereien;
b) Scpläucpe von Seher, glacp§, 3ute, neufeelänbi* 

fcpem $lacp§ (phorm ium tenax), Abaca, £>anf, 
^Baumwolle, Seibe unb fonftigen vegetabilifcpen ober 
animalifcpen Materialien (mit AuSnapme ber Scpläucpe 
auS ©uttapercpa unb ßautfcpucf);

c) Sflöpren unb fonjiige Prüfet von ®la§ ober ftrpftali;

d) Metallgewebe (au§ Metallbrapt) mit AuSnapme ber 
¿)raptcplinber ju r Sßapierfabrifation;

e) giägct, Stifte unb Scprauben, mit AuSnapme ber* 
jenigen auS Tupfer ober ginf *n °^er °^ne ® er° 
binbung mit anberen Materialien;

f) P j /  , . _
g) alles bearbeitete § 0(3, bei welchem eine anbere 15er* 

wenbung als ju Mafcpinentpeilen ftattfinben fann;

14

t

h) Sftopren von Metall (m it AuSnapme berjenigen von 
Tupfer);

i) £äpne von Metall.
gnftrumente unb ®erätpe für wiffenfcpaftlicpe gwecfe im 

Allgemeinen, opne giücfficbt auf bas Material, aus
welcbem fte gefertigt ftnb. . . . . . .................. .............. ■ •

Sfnmetfung. 2U§ 3nÜTumente «nb ©erätpe 51t tctffer 
fcpaftlicpengwecfen werben angefepett: ßanjetten, ©cpröp 
eifcn unb alle mebfinifcpen, cpirurgifcpen, pppftfalifcpen, 
cpemifcpen, aftronomifcpen unb optifcpen Jnjtrmnente, 
fütnie folcfie für bie ©au» unb gelbmejjfunjt; ferner 
3nftrumente unb ©erätpe ju einem allgemeineren ober

zollfrei

11*
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D r o i t s .

No. D é n o m i n a t i o n  des ob jets .
Bases.

Qu o t i t é s .

drachme. lepta.

plus commun, tels que thermomètres, baromètres, 
boussoles, sabliers, horloges solaires, pédomètres, 
aréomètres, oenomètres (densimètres), lactomêtres, 
compte-gouttes, avec ou sans étuis en matière 
commune.

15. Instruments et outils aratoires en fer, en acier, en 
bois ou de plusieurs de ces matières combinées . . en franchise de droits

O bserva tion . Sont réputés instruments et outils 
aratoires : les charrues de toute espèce, les semoirs, 
les brise-mottes, les pelles, les emondoirs, les 
faux, les faucilles et les pioches, fonctionnant de 
quelque manière que ce soit.

Des morceaux de bois, servant au manie
ment des outils ci-dessus, importés à part, ne 
sont pas réputés en faire partie et sont en con
séquence assujettis à des taxes spéciales à raison 
de la matière dont ils sont faits.

16.

17.

18.

Moulins à café, en fer ou en acier, finement polis ou 
non, dorés ou non, émaillés ou non, balances à 
bascule et autres machines à peser avec leurs poids

a) Raccords et liaisons de machines ou de tuyaux en
général, articles d’imprimerie, en bronze...............

b) Tous articles simplement et grossièrement travaillés,
faits de bronze et non spécifiés, ainsi que les mou
lins à café orientaux..................................................

c) Tous articles de bronze fins, ciselés, émaillés ou
dorés ..............................................................................

d) Articles de même espèce ornementés de métaux
précieux..........................................................................

O bse rva t io n .  Dans les articles mentionnés au § d 
i l  fau t que le bronze prédomine.

Tous objets en métaux communs avec ou sans alliage 
de matières non précieuses et tous articles en bois 
commun (à l ’exception des meubles et objets de 
luxe) servant ordinairement ou exclusivement aux

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

—  40

en franchise de droits

1

2

3
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15.

16.

17.

18.

getr>öE>niidE)crcn ©ebrautf), wie 'Xbermometer, Sarometer, 
Souffolen, ©anbubten, Sonnenuhren, ScE)xittrneffcr/ 
Slraometer, 2öeinmaagen(©iif)tigieit§meffer), ÜJUlcbmeffer, 
©topfenjäliüt, in ober ohne @tui§ au§ gemeinem 
SRateriaL

SanbttHttljfdjaftlidje ^njlrumente unb ©erätife non ©Jen, 
©talfl, £ o lj ober aus S3erbinbungen Dort mehreren biefer
Materialien.....................................................................

Slnnterfung. Sll§ 3nftrumcnte unb ©erdtbe ¿um Stcfer 
bau roerben angefe^en: pflüge aßet 2lrt, Säemafcbinen, 
©cboflenbrecber, Schaufeln, Saumpuber, Senfen, Sicheln 
unb Sauen, gteiĉ oiet in toelcber Slrt biefelben Set' 
mcnbung finben.

Sobftücfe, welch e jur Sanbiiabung bet oorerwäbnten 
SQJerfgeuge bienen, merben, menn biefelben für ficb allein 
eingeben, nicht al§ Seftanbtbeile angefeben unb unter» 
liegen aisbarm befonberen gölten, je nach bem Stateriaf 
au§ meinem fte gefertigt finb.

Kaffeemühlen non ©ifen ober © talfl, fein polirt ober nicht, 
nergolbet ober nicht, emaillirt ober nicht, SSrücEen* unb
anbere Sßaagen mit ihten ©eroicl)ten

a) 3mifchen= unb Sßerbinbung§ftücle für Mafchinen ober
Stohren im Sillgemeinen, ©egenftänbe für fDrudereien, 
non SBronje.....................................................................

b) Sille einfach unb grob gearbeiteten ©egenftänbe non
SBronje, melche nicht befonber§ genannt finb, ferner 
orientalifdbe Kaffeemühlen..............................................

c) Sille feinen SBronjetnaaren, cifelirt, emaillirt ober nergolbe

d) ©egenftänbe berfelben Slrt mit eblen Metallen verwert. .

Slnnterfung. Sei ben unter Slbfai} d genannten Slrtifeln 
muf bie 33ronje oorberrfcben.

Sille ©egenftänbe non gemeinen Metallen, in ober offne 
SSerbinbung mit nicht tnerthnollen Materialien, unb alle 
©egenftänbe non gemeinem § o lj (m it Slu8nai)me ber 
Möbel unb ßujuögegenftänbe), tneldje getnöhnlidb ober

Soll ret

Dia 40

jottj ret

Dia
Dia

Dia

1
2
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No. Dé n o m i n a t i o n  des ob je t s .

D r o i t s .

Quo t i t é s .
Bases.

drachme. lepta.

navires ou à leur construction, telsque: chaînes, 
pompes, ancres, plaques en fer, en cuivre ou en 
zinc ou de ces matières combinées, clous en cuivre, 
en zinc ou en alliage d’autres matières métalliques, 
oeils, guindeaux, garde-mains, anneaux de fer pour 
mâts ou vergues, tolets en fer, moulinets, poulies 
en fer ou en bois, fourneaux (ustensiles de cuisine 
exceptés), figures, fanaux, bois brut destiné incon
testablement à la construction ou la  réparation des 
navires, rames en bois et couleurs non liqu ides. . en franchise de droits

19.

2 0 .

21.

22.

Couteaux et fourchettes à manche d’os, de corne ou 
de pâte avec des ornements en plaqué d’argent, 
avec ou sans étu is.......................................................

a) Couteaux ordinaires en fer (non en acier) à manche 
de fer, d’os, de bois ou d’autre matière commune 
sont taxés conformément aux numéros B et 4.

b) Pareils à lame d’acie r................................................
O bserva t ion . Le manche sera pesé avec la lame 

et taxé comme celle-ci.
a) Canifs en fer forgé ou en acier à manche de bois,

de métal commun, de pâte ou d’os commun........
b) Canifs à manche d’ivoire, de nacre, de corail,

d’écaille ou de métal précieux..................................
a) Boutons en os, corne, bois, porcelaine, papier mâché, 

verre, avec ou sans alliage de métaux communs .
b) Pareils en fe r ..............................................................
c) Pareils en étain ou zinc, simples (savoir non dorés

n i ciselés n i émaillés) ou faits d’un mélange de ces 
matières avec d’autres métaux plus précieux (l’étain, 
resp. le zinc prédom inant)........................................

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque
l ’ocque

l ’ocque

1

4

10

1

50

40

40
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5ít. © e g e n f t a n b . SRaajfftab.

g o l l b e t r a g .

9teu*
©racimen.

ßcpta.

19.

au8fd&liejjli$ auf ©Riffen ober bei beten 93au Skr-
wenbung ftnben............................................ ............ • • • •

SUb foldhe ©egenftdnbe ftnb mrgtfeben: Ketten, pum 
pen, Stufet, glatten von ©fett, Kupfer ober g inf 
ober au§ einer Skrbirtbung biefcr SRaterialien, 
üRägel oon tup fe t, g inf obet au§ einet SRifcpung 
mit anbeten SRctallen, ©ignaloorrichtungen, SBin- 
ben, Xtfeetgabelpalter, fRinge oon (Sifen für SRajlcn 
ober Slaaen, eifetne fRubernägel, SBratfpillen, S3Iocfe 
oon (Sifen obet £ o !j, Defen (mit SluSnapme oon 
Kücpenöfen), ©ationgbilber, Öaternen, topeS £o lj, 
toelcbeS unzweifelhaft ¿um 93au ober jur Slu8- 
befferung oon Schiffen bejtimmt ijt, höljetne 9cubet 
unb nicht ftüfftge gatben.

«Dleffer unb ©abein mit ©riffen oon Knochen, £o tn  ober 
SRaffe mit ©überoetjietungen, mit obet ohne ©tui§ Dfa

Zollfrei

20 .

Z I .

22

a) Drbinate eiferne (nicht ftäh(erne) SReffet mit heften oon 
(Sifen, Sein, ^ o lj obet anberem gemeinen SJlatenal 
werben nach ^ un^ ^ berjotlt.

b) SReffet bet oorerwähnten Slrt mit ftähletner Klinge . . .
Slnmetfung. Oie ©tiffe werben mit ben Klingen ge

wogen unb wie biefe üergollt.
a) gebermeffet oon ©chmiebceifen obet ©tal)l mit ©riffen oon 

<£ol¿, gemeinem SRetall, SRaffe ober gewöhnten1 ® ein
b) gebetmeffer mit ©riffen oon ©Ifcnbein, Perlmutter,

Korallen, ©chilbpatt ober eblem SRetall........................
a) Knöpfe oon Knocpen, £o tn , ^ o lj,  Porzellan, papier- 

maché, ©la§, auch in Perbinbung mit uneblen metallen
b) ©egenfiänbe ber gleichen Slrt oon © ifen....................
c) ©egenfiänbe ber gleichen Slrt oon ginn ober g in f, ein- 

fache (b. h- toebet oergolbet, noch cifelirt, noch emaillirt) 
ober au§ einer SRifcpung biefer SRaterialien mit anberen 
werthoolleren SRetallen (fofern ginn bê W. g in f oorhertfept;

Dfa

Dfa

Dfa

Dfa
Dfa

Dfa

50

4

10

40

40
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No. D é n o m i n a t i o n  des ob je t s .

D r o i t s .

Bases.
Quo t i t é s .

drachme. lepta.

23.
24.

25.

26.

27.

d) Pareils en étain ou en zinc, ciselés, dorés, émaillés
ou faits d’un mélange avec des métaux plus pré
cieux (l’étain, resp. le zinc prédom inant)...............

e) Pareils en cuivre, simples ou do rés.......................

f) Pareils en bronze seront taxés d’après les §§ b, c 
et d du numéro 17.

Quinine de toute espèce..................................................
Couleurs minérales de toute espèce, non préparées à 

l ’huile ou à l ’esprit de v in , c’est à dire non l i 
quides ............................................................................

a) Poteries simples, en argile (faiences), glacées ou
émaillées (blanches ou blanches et d’une autre cou
leur et sim ples)...........................................................

b) Les mêmes articles que ci-dessus à glaçure m ulti
colore, avec reliefs, cannelures ou dentelures, émail
lés ou dorés.................................................................

a) Objets en porcelaine, simples et blancs ...............
b) Pareils en relief, cannelés, dentelés, émaillés, peints

ou do rés.......................................................................

28.

29.

Instruments de musique:
a) Pianos, neufs ou non, à queue.......................
b) Pianos droits et harmoniums, neufs ou non .

O bserva tion . Mécanismes entiers de pianos en 
général et d’harmoniums, importés séparément, 
sont taxés comme ¡’instrument entier.

Livres imprimés, brochés ou non, cahiers de notes, 
brochés ou n o n ...........................................................

a) Fils de laine brute, tordus ou non ..........................
b) Fils de laine, blanchis ou teints d’une couleur quel

conque, tordus ou n o n ..............................................
c) Fils de laine de mérinos, servant à la  fabrication

des fez et teints à l ’h u ile ........................................

l ’ocque
l ’ocque

l ’ocque

l ’ocque
l ’ocque

l ’ocque

la pièce 
la pièce

l ’ocque

en franchise de droits

en franchise de droits

14

50
50

130
80

en franchise de droits 
en franchise de droits

40

en franchise de droits
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9tr. © c g e n f t a n b . SWaafjftab.

g o l l b e t r a g .

9teu*
©taimen. Sepia.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

d) ©egenftänbe bei gleichen 3lrt au§ ginn ober ginf, cifelirt, 
oergolbet, emaillirt, ober au§ einer Vtifchung mit mert^ 
polieren Metallen (fofern ginn bejm. g in i oori)errfd)t). .

e) ©egenftänbe ber gleichen 5lrt au8 Tupfer, einfach ober
oergolbet.............................................................................

f)  ©egenftänbe ber gleichen Slrt au§ 35ronje toerben na cf) 
3lbfa| b, c unb d ber $*tr. 17 oerzollt.

(£i)inin aller 3 lrt......................... .......................................
Vîineralifche Farben aller 3lrt, nic£)t mit ©el ober Vkingeift 

Zubereitet, alfo nidd ftü fftg ............................................

a) Söpfermaaren, einfache, oon ^bon (gapence), glaftrt
ober emaillirt (toeiff ober toeijz mit anberer garbe unb 
einfach).........................................................................

b) ©egenftänbe ber oorermähnten Slrt mit mehrfarbiger
©lafur, mit erhabenen Verzierungen, SluSlehtungen ober 
SluggacEungen, emaillirt ober oergolbet........................

a) ©egenftänbe oon fporjellan, einfach unb voeifj.............
b) ©egenftänbe ber gleichen 9lrt mit erhobenen Verzierungen, 

auSgefehlt, au^gejadt, emaillirt, bemalt ober oergolbet.

gjluftfinfirumente:
a) glügel, neu ober n ich t..............................................
b) Maoiere, fpiano§ unb Harmoniums, neu ober nicht

Sinnt etfung. SMflänbige 3Jtechani§men für 5?Iaoier& 
überhaupt unb $annonium§, für fiep allein eingepenb, 
roerben als »oltftcmbigeS ^njirnment ücrjollt.

©ebrudte Vücher, gebunben ober nicht, 9toteni)efte, gebunben 
ober n ich t.......................................................................

a) fRoheg SBoHengarn, gezwirnt ober n ich t....................
b) SBollengarn, gebleicht ober beliebig gefärbt, gezwirnt ober

n id ) t ................................................................................
c) Vterinotoollengarn gabrifation oon gez unb in De

gefärbt.............................................................................

Dia

Dia

Dia

Dia
Dia

Dia

0 tü d
©tüd

Dia

1

1

Zollfrei

Zollfrei

130
80

14

50
50

Zollfrei

Zollfrei

Zollfrei

40

SReicf)8 « ©efepbl. 1885. 12



48

D r o i t s .

No. D é n o m i n a t i o n  de s  o b j e t s . Q uo t i t és .
Bases.

drachme. lepta.

30. a) Passementeries, rubans et galons en coton ou en 
laine et coton (la laine n’ajoutant pas, dans ce cas, 
plus de 30 pour cent à la  valeur de la marchandise) l ’ocque 3 —

b) Pareils en laine ou en laine et coton (en cas que 
la laine ajoute à la  valeur de la  marchandise plus

l ’ocque 6CL6 OU pOU-I OciiLj.......................................
c) Passementeries en soie mêlée à d autres matières

l ’ocque 8 _

31. Esprit de vin  et spiritueux en général:
a) contenant plus de 70 degrés de l ’aréomètre

l ’ocque 1

b) contenant 70 degrés de 1 aréomètre centigrade

c) alcool, employé à la préparation du v in  con
formément" aux lois et règlements en vigueur, 
en franchise de droits d’entrée et de toute 
autre taxe.

l ’ocque 70
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© e g e n j t a n i r . Sttaafjjlab.

3  o l l  be t rag.

5ftr. 9leu<
©rahmen.

Cepta.

30. a) «pofamentierwaaren, SSänber unb Treffen Don ^Baumwolle 
ober Don Sßotie unb SSaumroolle (fofern le|teren galleS 
bie SBoüe ben SBerti) ber Staate nidjt um mef)r al8
QA STTrmmif pvhnhf  ̂ ................................................ D ia 3

b) ^Desgleichen Don SBotte ober von SBolie unb ^Baumwolle 
(fofern legieren $allc3 bie Söolle ben SBerti) ber Sßaare

Dia 6

c) ^3ofamentierwaar en au§ ©eibe unb anberen ©pinnmate*
Dia 8

81.

uuuui ycuuju^i .................... * ..........................

SBeingeiji unb ©pirituofen im 2H(gemeinen:
a) Don über 70 ©tab be§ 100 ̂ eiligen SträometerS . .

b) non 70 unb weniger ©rab be§ lOOt^eiligen 5ltao*

Dia

Dia

1

70

c) SüfoEwl, welcher unter 23ead)tung ber 6ejM)enben 
©efe|e unb Sßorfc^riften jur Sßeinbereitung oerwenbet 
wirb, i j l  Dom (Singanggjoü unb allen fonjtigen 3lb< 
gaben befreit.

£erau?gegebtn im SicicfySamt btS 3 nntrn' 

SSetiin, gtbrucft in bet Diti(f)8btucfetei.




